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INTRODUCTION

The value of books for theological word study of the Old and New Testaments has long
been recognized. W. E. Vine’s word studies are well-known in the New Testament field. The
major work, Theological Dictionary of the New Testament, is now being matched by an
extensive Theological Dictionary of the Old Testament, which will run into many volumes.

Theological Wordbook of the Old Testament follows in this tradition, but approaches the
matter from a practical and less exhaustive viewpoint than the major studies. The busy pastor
or earnest Christian worker who has neither the time nor background for detailed technical
study should yet have a tool for the study of the significant theological words of the Hebrew
Bible. The editors and Moody Press are of the conviction that essential to the right under-
standing of the theological terms of the Old Testament is a belief in the Bible’s truth. Spiritual
things are ‘‘spiritually discerned’’ (I Cor 2:14). Therefore, about thirteen years ago, they
enlisted the help of some forty evangelical scholars who would write essay definitions of the
important theological terms in the Old Testament that would be helpful to their brothers in the
work of interpreting Scripture.

Word study does not lead to a total understanding of the Old Testament text—or any text.
Words must always be taken in context. They have an area of meaning, thus ’'@mar may
sometimes mean ‘‘speak,”’ sometimes ‘‘command.’’ Thus, it overlaps with dabar on the one
hand and sawa on the other. Also, the etymologies of words are not always determinative of
meanings, In English we use words every day that are of pagan origin but no longer bear any
such connotation. We derive the names of our months from Roman deities and our weekdays
from the Norse mythologies, but we believe in neither. The Hebrews also did not invent their
language. It was used in Canaan before the Conquest. Therefore, some Hebrew words may be
of Canaanite .origin, which is not to suggest that the Hebrews used them with the original
Canaanite connotation. Biblical usage is therefore the best criterion of the meaning of a word,
and to that end our authors have depended heavily on their concordances. But usage is often
limited, and all the evidence available was evaluated, we think judiciously. There will be
djfferences of opinion among our readers as to some of the conclusions here presented. Such
differences will arise in part from different viewpoints brought to bear on the subject. Obvi-
ously these studies are neither complete nor final, but the editors and authors believe that the
definitions given can be well defended. We hope that the work may result in the edification of
the church of Christ through the assistance it may give to her ministers and His servants.

Often it was not easy to decide which words would be defined, and of those, which ones
would receive lengthy discussion. In many cases, the decisions made could be questioned. Partly
because of this and partly because of the convenience of having all the Old Testament words
at least touched upon in one reference book, it was decided to include also the vocables not
chosen for essay treatment and give them one-line definitions—usually following the lead of
the long-time standard, Hebrew and English Lexicon of the Old Testament, by Francis
Brown, S. R. Driver, and C. A. Briggs.

It was decided not to include the Old Testament names, except for a few of special theolog-
ical import, like Abraham, Jerusalem, Jordan, and so on. For the principles of name formation
in the Hebrew world, one may-consult the work of Dr. Allan A. MacRae, ‘‘The Semitic Names
in the Nuzi Tablets,”” in Nuzi Personal Names, ed. 1. J. Gelb, University of Chicago, 1943.

The bibliographies following many of the articles were supplied largely by the contributors,
but the editors also attempted to supplement their material. Dr. Tom Finch, a recent graduate
of Dallas Theological Seminary, combed leading theological journals of the past thirty years,
especially those in English, for articles bearing on the meaning of the words under discussion.
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INTRODUCTION

The editors then checked those articles as to their applicability. Other sources have often
been noted, such as the Theological Dictionary of the New Testament (which has an index of
Hebrew words discussed) and the Theologisches Handbuch zum Alten Testament. The
Theological Dictionary of the Old Testament was not largely available.

The listing is arranged according to the consonants of the Hebrew alphabet (see **Sugges-
tions for Use’’ for details). The Wordbook collects related words and defines nouns, adjec-
tives, and so on, together with the root from which they are derived. Grouping together
related words has the advantage of convenience and economy. It perhaps has a disadvantage
of overemphasizing etymology above usage. It has a further disadvantage in that nouns with
prefixes appear out of their alphabetical order. To obviate this problem, any word whose
spelling differs from that of its root is listed in the proper alphabetical sequence with a
numerical cross reference to the root. (Again, for details see ‘‘Suggestions for Use.’’)

In Hebrew, as is well known, most of the roots are verbs, and they are built on a tri-
consonantal pattern. With only twenty-two consonants, a system of tri-consonantal roots is
somewhat limited. The Hebrew vocabulary was far less than the rich English vocabulary of
around 750,000 words. And the biblical vocabulary is only a percentage—an unknown
percentage—of the words in use in the living language. Even so, some combinations of letters
form one, two, or even more roots using the same consonants. These roots are marked as I,
II, III, and so forth. Actually, the various authorities sometimes differ as to whether one root
has two somewhat divergent meanings or whether two separate roots are involved. In such
cases, the writers usually discuss the question.

The value of the Wordbook is largely due to the faithful work of the forty-six contributors
who agreed to study the words assigned them and compress their study into the allowed
format. Their articles are signed.

The contributors were asked to study their words from the viewpoint of biblical usage,
etymological background, comparison with cognate languages, translations in the ancient
versions, synonyms, antonyms, and theological significance. Also, they were to consider the
use of their words in passages of special difficulty. Naturally, not all of those items were
applicable to every word. And the writers felt the pressure of fitting their study into the
narrow limitations of a two-volume book of this nature. Many things they would have liked to
include could not be worked in.

It should be explained that although the contributors held the same high view of the
truthfulness of the Bible and the reliability of its text, they were of different denominational
and exegetical traditions. The editors in general have allowed the writers to speak for them-
selves. Some variations in treatment may therefore be expected. For instance, some use the
name ‘‘Yahweh’’ for Israel’s God, some the word ‘‘Lord,”” some ‘‘Jehovah.’’ (This matter is
discussed under the possible root of the name, sdaya.) In a number of cases where a writer
gave only one opinion on a particular question, the editors for the sake of completeness
mentioned a different view. In cases of significance, these additions were submitted to the
contributors and approved. In less significant cases, the editors themselves added such
additional material, believing that it did not violate the integrity of the author. If in any such
case, time and circumstances prevented conference and the authors’ views have not been
fairly represented, the editors can only express sincere regret and hope that no harm has been
done. In some cases when helpful additional material, perhaps speculative, or other views
were available, the editors have added bracketed material with their own initials. -

All the articles were read by the editor. Also, the two associate editors each read about half
of the articles. So all were double-checked. Final responsibility for what may be amiss rests
with the editor.

The work has taken much longer than expected. Selecting authors and encouraging them to
meet deadlines was a long process. A number of the authors, as well as the editors, were
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INTRODUCTION

heavily involved in the translation of the New International Version and gave it priority. But
the contributors were careful and faithful, and the material in time became voluminous. We
are indebted to Chrisona Peterson (now Mrs. Julian Schmidt), our copy editor, for her very
extensive work in editing, styling, alphabetizing, cutting, pasting (ad infinitum), and
proofreading. Dr. Tom Finch has already been mentioned in connection with his work on the
bibliographies. Two students at Covenant Seminary, Jeffrey Weir and Ken Wolf, worked on
the Index of Correspondence, between the numbers of the Wordbook and those of Strong’s
Concordance, found at the back of the book. Moody Press and its representatives, first David
R. Douglass, then William G. Crider, were most helpful and supportive at every turn. Finally,
hearty thanks are due to the Xerox machine and the process of computer tape printing, which
greatly assists in producing a book of complicated typography and considerable extent like
this one.

With gratitude to the Lord for the completion of this work, we pray for His blessing upon it
(Psalm 90:17).

R. Laird Harris
Gleason J. Archer, Jr.
Bruce K. Waltke






R.L.A.

R.H.A.

R.B.A.

G.L.A.

H.J.A.

A.B.

G.L.C.

G.G.C.

W.B.C.

L.J.C.

R.D.C.

C.L.F.

M.C.F.

P.R.G.

L.G.

V.P.H.

R.L.H.

CONTRIBUTORS

Entries are made in order of authors’ last names.

ALDEN, Robert, L., Ph.D., Profes-
sor of Old Testament, Conservative
Baptist Theological Seminary, Den-
ver, Colorado

ALEXANDER, Ralph H., Th.D.,
Professor of Old Testament Lan-
guage and Exegesis, Western Con-
servative Baptist Seminary, Port-
land, Oregon

ALLEN, Ronald B., Th.D., Pro-
fessor of Old Testament Language
and Exegesis, Western Conserva-
tive Baptist Seminary, Portland,
Oregon

ARCHER, Gleason L., Ph.D., Pro-
fessor of Old Testament and Semi-
tic Languages, Trinity Evangelical
Divinity School, Deerfield, Illinois
AUSTEL, Hermann J., Ph.D.,
Dean, North West Baptist Semi-
nary, Tacoma, Washington
BOWLING, Andrew, Ph.D., As-
sociate Professor of Bible and Reli-
gion, John Brown University,
Siloam Springs, Arkansas

CARR, G. Lloyd, Ph.D., Professor
of Bible and Theological Studies,
Gordon College, Wenham, Mass-
achusetts

COHEN, Gary G., Th.D., Presi-
dent, Clearwater Christian College,
Clearwater, Florida

COKER, William B., Ph.D., As-
sociate Professor of Bible, Asbury
College, Wilmore, Kentucky
COPPES, Leonard J., Th.D., Pas-
tor, Harnsville, Pennsylvania
CULVER, Robert D., Th.D., Pro-
fessor of Old Testament and He-
brew, Winnipeg Theological Semi-
nary, Otterburne, Manitoba,
Canada

FEINBERG, Charles L., Th.D,,
Ph.D., Former Dean and Professor
Emeritus of Semitics and Old Tes-
tament, Talbot Theological Semi-
nary, La Mirada, California
FISHER, Milton C., Ph.D., Presi-
dent and Professor of Old Testa-
ment, Reformed Episcopal Semi-
nary, Upper Darby, Pennsylvania .
GILCHRIST, Paul R., Ph.D., Pro-
fessor of Biblical Studies, Covenant
College, Lookout Mountain, Ten-
nessee

GOLDBERG, Louis, Th.D., Pro-
fessor of Theology and Jewish
Studies, Moody Bible Institute,
Chicago, Illinois

HAMILTON, Victor P., Ph.D.,
Chairman of Division of Philosophy
and Religion, Asbury College,
Wilmore, Kentucky

HARRIS, R. Laird, Ph.D., Profes-
sor of Old Testament, Covenant
Theological Seminary, St. Louis,
Missouri

vii

J.E.H.

C.D.L

W.CK.

E.S.K.

J.P.L.

G.H.L.

T.E.M.

"A.AM.

E.AM.

J.N.O.

R.D.P.

JIB.P.

C.R.

J.B.S.

C.S.

E.B.S.

HARTLEY, John E., Ph.D.,
Chairperson, Division of Philoso-
phy and Religion, Azusa Pacific
College, Azusa, California
ISBELL, Charles D., Ph.D.,
Former Associate Professor of Old
Testament, Nazarene Theological
Seminary, Kansas City, Missouri
KAISER, Walter C., Ph.D., Dean
and Chairman of the Old Testament
and Semitic Languages, Trinity
Evangelical Divinity School, Deer-
field, Illinois

KALLAND, Earl S., Th.D., D.D.,
Professor Emeritus of Old Testa-
ment and Former Dean of Conser-
vative Baptist Seminary, Denver,
Colorado

LEWIS, Jack P., Ph.D., Professor
of Bible, Harding Graduate School
of Religion, Memphis, Tennessee
LIVINGSTON, G. Herbert, Ph.D.,
Professor of Old Testament, As-
bury Theological Seminary, Wil-
more, Kentucky

MCCOMISKEY, Thomas E.,
Ph.D., Professor of Old Testament
and Semitic Languages, Trinity
Evangelical Divinity School, Deer-
field, Illinois

MACRAE, Allan A., Ph.D., Presi-
dent and Professor of Old Testa-
ment, Biblical School of Theology,
Hatfield, Pennsylvania
MARTENS, Elmer A., Ph.D,
President and Professor of Old Tes-
tament, Biblical Seminary, Fresno,
California

OSWALT, John N., Ph.D., As-
sociate Professor of Biblical Lan-
guages and Literature, Asbury
Theological Seminary, Wilmore,
Kentucky

PATTERSON, R. D., Ph.D., Pro-
fessor of Old Testament, Grand
Rapids - Baptist Seminary, Grand
Rapids, Michigan )
PAYNE, J. Barton, Ph.D., Late
Professor of Old Testament, Cov-
enant Theological Seminary, St.
Louis, Missouri

ROGERS, Cleon, Th.D., Director,
Freie Theologische Akademie,
Seeheim, West Germany

SCOTT, Jack, B., Ph.D., Former
Professor of Old Testament, Re-
formed Theological Seminary, Jack-
son, Mississippi

SCHULTZ, Carl, Ph.D., Professor
of Old Testament, Houghton Col-
lege, Houghton, New York
SMICK, Elmer B., Ph.D., Profes-
sor of Old Testament, Gordon-
Conwell Theological Seminary,
South Hamilton, Massachusetts



CONTRIBUTORS

J.E.S.

H.G.S.

G.V.G.

B.K.W.

C.P.W.

M.R.W.

SMITH, James E., Th.D,,
Academic Dean and Professor of
Old Testament, Central Florida
Bible College, Orlando, Florida
STIGERS, Harold G., Ph.D.,
Former Professor, Author, and
Lecturer, Glendale, Missouri

VAN GRONINGEN, Gerard,
Ph.D., President, Trinity Christian
College, Palos Heights, Illinois
WALTKE, Bruce K., Th.D,,
Ph.D., Professor of Old Testament,
Regents  College, Vancouver,
British Columbia, Canada
WEBER, Carl Philip, Ph.D.,
Teacher, Letcher High School,
Whitesburg, Kentucky

WHITE, William, Ph.D., Specialist
in Biblical Languages, Warrington,
Pennsylvania

WILSON, Marvin R., Ph.D., Pro-
fessor of Biblical Studies, Gordon
College, Wenham, Massachusetts

viii

D.J.W.

L.W.

L.J.W.

E.Y.

R.F.Y.

WISEMAN, Donald J., D. Lit.,
Professor of Assyriology, School of
Oriental and African Studies, Lon-
don, England

WALKER, Larry, Ph.D., Profes-
sor of Old Testament and Hebrew,
Mid-America Baptist Seminary,
Memphis, Tennessee

WOLF, Herbert, Ph.D., Associate
Professor of OIld Testament,
Wheaton College, Wheaton, Illinois
WOOD, Leon J., Ph.D., Late Pro-
fessor of Old Testament, Grand
Rapids Bible Seminary, Grand
Rapids, Michigan

YAMAUCHI, Edwin, Ph.D., Pro-
fessor and Director of Graduate
Studies, History Department,
Miami University, Oxford, Ohio
YOUNGBLOOD, Ronald F.,
Ph.D., Associate Dean of Graduate
School and Professor of Old Testa-
ment, Wheaton College, Wheaton,
IHinois



SUGGESTIONS FOR USE

The Wordbook is essentially a Hebrew lexicon and can be used like any other Hebrew lexi-
con. However, it has certain special features which are designed to facilitate its use, especially
for those less at home in the Hebrew language. It is primarily intended to be a ready tool for the
pastor and the serious student, who want to study carefully and understand more fully the
sacred text.

Transliteration of the Hebrew Letters

One feature of the Wordbook is its use of transliteration of the Hebrew into English letters.
This is not only in line with the practice in Ugaritic and Akkadian studies, but will doubtless be
of assistance to the non-specialist to whom the Hebrew characters are unfamiliar. The system
of transliteration used does not claim to be final or scientific; it is practical. Actually, there is
not full agreement on early Hebrew pronunciation, the length and quality of its vowels, etc. But
this system aims to give an English equivalent for every consonant; its vowel notation, too, gives
a one-to-one equivalence which will allow the Hebrew to be fully reproduced from any trans-
literated form.

As is well known, only the consonants were written in early Hebrew and, in general, the con-
sonants are of more importance in carrying the meaning of a Hebrew word while the vowels
are more significant in marking the form. There are twenty-two consonants (twenty-three if Sin
and Shin are distinguished) and most of these have a parallel in the English alphabet. The Hebrew
letters Zayin, Lamed, Mem, Nun, Samekh, Qoph, Resh and Shin are easily represented as the
English letters z, 1, m, n, s, q, r, and sh. See the transliteration table.

There are six Hebrew consonants whose pronunciation may be ‘“*hard’” or **soft.”” These are
the so-called Beghadh-Kephath letters, b, g, d, k, p, t: the Hebrew letters Beth, Gimel, Daleth,
Kaph, Pe and Taw. When written with a hardening dot in the middle; these letters are pronounced
like their English equivalents. If there is a vowel sound before them (and if they are not doubled)
they are pronounced differently, but mean exactly the same thing (i.e. they differ phonetically,
but not phonemically). Technically speaking, these six letters are stops, but they receive a frica-
tive pronunciation, i.e. the point of articulation is not entirely closed, if a vowel sound precedes
them. This variant pronunciation may be represented approximately as b/v, g/gh, d/th (as th in
*‘that’’), k/kh, p/f, and t/th (as ¢/ in **thin’’). Some systems of transliteration represent this varia-
tion of these six stops. But since it makes no difference at all in the meaning of the words, it has
been judged better to represent all these letters always by their sound as stops—the **hard’’ pro-
nunciation. So Beth is always b; Gimel, g; Daleth, d; Kaph, k; Pe, p; and Taw, t. (In some sys-
tems of transliteration the soft pronunciation is represented thus: bh, gh, dh, kh, ph, th; in others
itisb, g,d, k, p, and t.)

Two consonants are called emphatics. Their ancient pronunciation is difficult to determine
accurately, but the Teth is some kind of a *‘t’’ and the Tsadhe some kind of an ‘‘s.”” They are
represented as s and t respectively. (In some systems of transliteration the Tsadhe is written
““ts”’.)

Three more consonants have no equivalent in English. They are guttural sounds made in the
larynx. They are usually represented thus: ’Aleph by an apostrophe ('), and ‘Ayin by a reverse
apostrophe (*), and Heth by a h. There is another kind of ‘*h’’ used in Ugaritic, Arabic and
Akkadian, not in Hebrew, which is made with the tongue not quite against the roof of the mouth
(technically a voiceless palatal fricative). This is represented, when it occurs, by h.
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SUGGESTIONS FOR USE

A second ‘‘s’’ apparently was pronounced exactly like Samekh, *‘s,”’ though it looks like Shin
(having a dot over the left upper corner instead of the right). To distinguish this letter Sin from
the Samekh we use an acute accent over the Sin, thus: §.

The remaining three consonants He, Waw, and Yodh are sometimes pronounced and some-
times silent, being used in conjunction with vowels. When they are pronounced, their pronuncia-
tion is like that of their English equivalents, He, h; Waw, w; and Yodh, y. In some systems of
transliteration the Waw is called Vav and pronounced ‘‘v’’ because of past German influence on
Hebrew studies. If, however, these letters are used as vowels, the long vowel resulting is always
(and only then) marked with a circumflex accent *. Examples will be given below.

All double consonants (those marked in Hebrew by a doubling dot in the middle of the letter)
are simply written twice in the transliteration.

The consonantal transliterations may be listed as follows:

’Aleph N ’
Beth Sorld b
Gimel Jor3 g
Daleth Sor*% d
He (pronounced hay) = or 1 (final consonantal ) h
Waw 3 w
Zayin ' z
Heth (or Het) aj h
Teth ] t
Yodh (or Yod) h y
Kaph Ddor1 k
Lamedh 5 1
Mem Mmord m
Nun (pronounced noon) Jor?Y n
Samekh o] )
Ayin P ¢
Pe (pronounced pay) Doorh p
Tsadhe ory s
Qoph (English q, but not qu) » q
Resh bl r
Sin (pronounced seen) v $
Shin (pronounced sheen) v sh
Taw NDorh t

There are thirteen full vowels in Hebrew and four half-vowels. Another sign, which marks the
end of a syllable (the silent shewa) has no sound and is not marked in the present system. The
transliterations of these vowels and also their pronunciation following the letter **‘m’’ are as
follows: '

Pathah ) a » ma as in man
Qames . a » ma as in ma
Final Qames with vocalic He . a me m4 as in ma
Hiriq . i » mi as in pin
Hiriq with Yodh Y i ) mi as ee in seen
Seghol e ] me as in met
Sere ) é » meé as ay in may
Sere with Yodh Al é A~ mé as ay in may



SUGGESTIONS FOR USE

Qames-Hatuph (in closed syllable) o » mo as au in naught
Holem 0 R mo6 as in mole

" Holem with Waw 3 0 mn mod in mole
Qibbus (short in closed syllable) . a e mi 00 in nook
Shureq (always with Waw) 3 il m ma as oo in fool

Various other combinations of vowels and silent consonants are self-explanatory:

Qames with final consonantal He m ah me mah
Qames with final vocalic *Aleph R, a i) ma’
Sere with final vocalic He m. éh fate! méh
Seghol with final vocalic He " eh aic) meh

The half-vowels are all pronounced virtually alike—like ‘‘0’’ in Democrat:

Shewa e » me
Hateph-pathah :1 » ma
Hateph-seghol . é » meé
Hateph-games o » mo

"

A few examples of transliterated words are: 337 dabar, W37 dobeér, 129% dobtra, 2133 dabar,
937 medabbér, 3338 adabbar.

For those less familiar with the use of Hebrew in transcription, a little attention to the
above tables will make the visualization of the equivalent Hebrew letters easy. For those less
familiar with the Hebrew characters, the use of transcription will make the word studies fully
usable.

It may here be added that the transliteration is the same for Aramaic and similar for Arabic,
Ugaritic, and Akkadian. In Ugaritic and Arabic there are a few extra consonants: Ha, h for
another kind of palatal ‘‘h’’ already mentioned; Ghain, g or g for another kind of ‘Ayin; d and d
for other kinds of ‘‘d’’; z for another emphatic sibilant; and $ often used for ‘‘sh.’’ The system
found in L.H. Gray, Introduction to Semitic Comparative Linguistics (Columbia Univ., 1934)
is followed.

The asterisk preceding a verbal root indicates that although this root is quoted in the Qal form,
it only appears in the derived stems, Piel, Hiphil, etc.

The dagger before a word indicates that this word is specifically treated in the discussions of
meaning below.

Finding Words in the Lexicon

In the standard Hebrew lexicon, Brown, Driver and Briggs (BDB) printed in 1905, the words
are arranged under the roots from which they are derived. Thus for mizbéah *‘altar,”’ one must
look under the verb zabah ‘‘to sacrifice.”” In the more recent lexicons, like Koehler and Baum-
gartner, the words are arranged alphabetically. So the word mizbéah is found under ‘‘m.”’ In the
Theological Wordbook of the Old Testament, the advantages of both of these systems appear.
The words, indeed, are arranged under the roots; the verbal root and the derived words are dis-
cussed together. But all the derivatives are also listed in their proper alphabetical position with a
convenient numerical cross reference to lead the user to the root verb where, if it is theologically
important, a discussion of the meaning of the root verb and all its derivatives will be found.
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An effort has been made to list alphabetically all the derivatives whose consonants differ from
those of the verbal root even if their proper alphabetical position is close to the root itself. The
exception to this practice is the treatment of feminine forms of masculine nouns, which end in
**4.”* These are given as derivatives in their proper place under their root verb, but they are not
usually cross referenced if there is a corresponding masculine form. Thus, 933 (magor) from
233 (gir), no. 332, will be found under  “‘m’" and will have a cross reference, no. 332a under
gar no. 332. But the feminine form 79331 (m¢gora) does not have a cross reference. It will be
found by looking for 2331 (magér) no. 332a which refers to the root no. 332 under which both
the masculine and feminine nouns appear. Nouns with consonants identical to the verb are not
cross referenced.

In the alphabetical arrangement, the vowels are completely disregarded, except that the vowel
letters He, Waw, and Yodh are treated as consonants. For instance, M9 is followed by 11
then My then 13 Y1 91T 73¥ M and MR

Note that in the transcription, the letters with circumflex always include the Hebrew vowel
letters, He 11, Waw 3, or Yodh * and these letters are considered in the alphabetization; but the
vowels without vowel letters are not considered. The doubling of letters also is not considered
in the alphabetic arrangement. Of course, the order of the Hebrew alphabet as given above in
the transliteration chart is the one followed. .

In Hebrew there is considerable freedom in writing the Holem with Waw (full writing) or
without Waw (defective writing). The same applies to the Hiriq with or without the Yodh. In
most cases, both forms are given and are alphabetized accordingly in two different places.
Sometimes, however, if the variant spelling is quite minor it may have been overlooked. So if,
forinstance, 931 hér is not found under Heth, Waw and Yodh, it would be advisable to look under
21 hor where it does appear. Remember always that to find a word in the Hebrew alphabetiza-
tion that has been transcribed into English, it is necessary to consider only the consonants, but
this includes the vowel letters which are indicated by the circumflex. Thus, m¢gord, mentioned
above, would be alphabetized under Mem *‘m,’’ Gimel ‘‘g,”” Waw *‘w,”’ Resh *‘r,”” and He **h.”’

In cases where there is a difference in the Hebrew text between the written consonants (the
Kethib) and the vowels attached (the Qere), both forms are not always noted, but an effort has
been made to list one or the other reading.

All of the biblical Hebrew vocables are included in the Wordbook. Those judged for one reason
or another to be of theological significance are given essay-type definitions. The rest, on which
there is no special disagreement or theological question, are given one-line definitions, usually
following BDB. Proper names of people or places are not included except in cases like Abraham,
Jerusalem, Jordan where there is special theological interest. It is not, perhaps, necessary to
apologize for the brevity of the definitions. Scholars who wish to do extensive research on indi-
vidual words will want to look elsewhere, and the bibliographies usually appended should give
some assistance. But the Wordbook is already large enough to fulfill its purpose—to help the
serious Bible student and pastor in his work of interpreting the Word of God. Valuable material
for further study of Hebrew words may be found in Kittel’s Theological Dictionary of the New
Testament and Colin Brown’s New International Dictionary of New Testament Theology. Both
of these works have indexes to the Hebrew words treated at various places.

In order to make the material in the Wordbook more accessible, there is a numerical index
at the back which correlates the numbers of the Hebrew words as given in Strong’s Exhaustive
Concordance of the Bible with the numbers of the roots and derivatives as given in the Word-
book. If a word is being studied in any verse of the Old Testament, that word can easily be found
in Strong and its Hebrew number noted. Then one may enter the index at the back of the Word-
book and find the number used in the Wordbook listing and easily turn to it. For further details,
consult the heading of the Index. The Strong numbers of names are normally omitted, but the
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Strong entries marked ‘‘Chaldee’’ (i.e. Aramaic) are listed. They all are found in the Aramaic

section in the back of the Wordbook.
In a work of this nature perfection is unattainable. The comparison with Strong even brought

to light misprints remaining after years of use and many reprintings. But an effort has been made
to proofread the Wordbook carefully. As errors and omissions are brought to our attention they
will be corrected in future printings.
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28 (‘ab). See no. 4a.
38 ('eéb). See no. la.
38 ('ob). See no. 37a.
1 338 ('bb). Assumed root of the following.

fa 38 ('eébh) freshness, fresh green.
Ib 12%38 (‘abib) barley.

*abib. Barley. This noun refers to barley that
is already ripe. but still soft, the grains of which
are eaten either rubbed or roasted (KB). The asv
and rsv agree (but see Lev 2:14). The seventh
plague brought ruinous hail upon Egypt's barley
crop at least two weeks before it was fully
ripened and ready for harvest (Ex 9:31). Abib
was also the early name (later, Nisan) of the first
month of the Jewish calendar (the month of
Passover). In that month the barley came to ear,
but the usual time of harvest was the second
month (lyyar). According to Lev 2:14 the grain
offering was to consist of the firstfruits of ‘abib.
This root occurs ten times.
Bibliography: Smick. E. B., *Calendar.” in
WBE.
L.J.C.

2 38 (‘abad) perish, be destroyed; Piel and
Hiphil destroy.

Derivatives

2a 3R ('0béd) destruction (Num 24:20,
24 only).

2b NN (Cabéda) lost thing (e.g. Deut
22:3: Ex 22:8).

2c 38 (‘abdan) destruction (Est 8:6;
9:5).

2d MmN (‘abaddon) destruction, ruin,
Abaddon.

The verb 'abad is a common word for to die,
or, in the case of things, reputation, etc., to pass
away. (The cognates in Akkadian, Arabic, and
Ugaritic express similar ideas.) In the Piel and
Hiphil it is used transitively in the sense of kill or
break down (houses, idols, kingdoms). Egypt
was destroyed (Ex 10:7: KJv, NAsB: “‘ruined,”
Rsv, Niv) though Pharaoh would not admit it.
Joshua warned that if Israel sinned they would
soon perish from the land (Josh 23:16). Jonah's
gourd came up in a night and perished in a night
(Jon 4:10). The foolish and senseless people per-
ish (Ps 49:10 [H 11]). The man without under-
standing will perish like the beasts (Ps 49:20 [H
21)).

Probably the main theological question about
this root is whether it refers merely to physical

death or also to eternal punishment. It is not an
easy question. Obviously the word usually refers
to some great loss, in most cases death. Esther’s
famous self-dedication, “'If I perish. I perish™
(4:16), had her self sacrificing death in view—
only that. .

The verses that may look beyond the grave to
further affliction for the wicked may be listed: Ps
49:10 [H 11]; cf. vv. 12,20 [H 13, 21]): 73:27 (cf.
vv. 18. 19): 83:17 [H 18]; Prov 10:28; 11:7 (cf.
24:20): and Ezk 28:16. These verses, like many
others, can be interpreted to refer only to death
of the body. But they are in a context of consid-
eration of the hereafter. One's conclusion will
doubtless be influenced by general considera-
tions. If the ot "“has no belief in any life beyond
the grave worthy of the name,"" as N. Snaith says
(DIOT, p. 89), then these verses will not be
pressed to speak of eternal destruction of the
wicked. But if immortality is found repeatedly in
Ps, Prov, etc. as M. Dahood argues, then they
may (See Psalms, llI, in AB, pp. xli-lii and
Smick, E. B., in Bibliography).

Psalms 49 and 73 are frequently cited as refer-
ring to a future life. Psalm 49:15 (H 16] uses the
significant phrase ““he will take me,” the verb
used for Elijah’s translation to heaven and also
used in Ps 73:24, ““take me to glory."" It is not
far-fetched therefore to think that terms like
“perish,”” (‘'abad or dama 11 q.v.), or ‘their
tombs their houses forever™” or “*decay in the
grave' (N1v) or ““death will feed on them™ may
well refer to everlasting destruction. Psalm 83:17
|H 18] is perhaps not as clear as the others, but
the emphasis on the total overthrow of the
wicked is impressive. Ezekiel 28:16, if it refers as
many think to Satan who inspired the prince of
Tyre, does not bear on the punishment of the
wicked, but on Satan himself. He who once
walked in the holy mountain of God, in the midst
of the stones of fire will be disgraced (halal) and
destroyed ('abad) and in the process removed
from (min) the mountain of God and the stones of
fire. It sounds like eternal punishment.

*dbaddén. Destruction, Abaddon. This word is
transliterated in Rev 9:11 and used as the Hebrew
name of the devil, called in Greek Apollyon. This
usage is not identical with the oT usage, but is an
interesting commentary on it. The word is used
six times in the or. Twice it is in parallel with
sh*'6l (q.v.), (Prov 15:11; 27:20) and once with
geber *‘grave™ (Ps 88:11 [H 12]). The sixth time
(Job 31:12) the word stands alone. It is obvious
that the word refers to the destruction of the
grave, but the contexts are not clear enough to



3 m38 (‘aba)

prove that it refers to eternal destruction. The
passages in Job and Prov are poetic personifica-
tions and do not clearly refer to sinners more than
to the righteous. Psalm 88 refers to the troubles of
the Psalmist and though it is highly poetic, can
hardly be referred to a place of torment. On such
matters other passages must also be consulted
(e.g. Job 27:13-23; Isa 66:22-24).

Bibliography: Heidel, A., "'Death and the Af-
terlife,”” in The Gilgamesh Epic, 2d ed., Univ.
of Chicago, 1949, pp. 137-223. Harris, R. L.,
Man—God'’s Eternal Creation, Moody, 1971,
pp. 162-177. Smick, E. B., "'The Bearing of New
Philological Data on the Subjects of Resurrection
and Immortality inthe OT.” WTJ 21:1, pp. 12-21.

R.L.H.

man (‘aba) I, accede to a wish, accept (a re-
proach), want to, be willing, consent to (Asv and
rRsv similar except in cases where secondary
implications predominate).

Derivatives

3a TIOR8 (‘ebyon) needy person.

3b MR (‘abiyona) caperberry.

3¢ mMIR ('ébeh) reed, papyrus.

3d M358 (‘aboy) oh! (eytmology
ous.)

dubi-

The primary meaning of this root is “‘the
willingness (inclination) to do something under
obligation or upon request.”’ It is to be distin-
guished from nadab which implies volunteering,
rason denoting a willing pleasurable to the doer.
hapas implying a compliance suiting what is fit-
ting, or a favorable disposition, and va'al indicat-
ing an exertion of one’s will to do something.
Also, compare 'awa, y¥a'ab, and td'ab. Our root
occurs 112 times. The verbal form occurs only in
the Qal and all but twice with a negative partitle
(Isa 1:19; Job 39:9). Because in some cognate
languages the root means **to be unwilling,” G. J.
Botterweck concludes that “‘the primary em-
phasis here is not on the intention as a psycholog-
ical factor in the inner man (cf. 'awa, usually
with nepesh as subject!) but on the main be-
havioral patterns and actions in which the inten-
tion is manifested’” (TDOT, I, p. 24). But possi-
bly the cognates are only showing a polarity of
meaning.

The basic meaning of the verb is set forth in
those two cases where it is used positively
(perhaps originally only with negative significa-
tion, B. Johnson, TDOT, I, pp. 24-26). Job 39:9
speaks of a wild ass whose natural inclination is
to refuse man's service. In Isa 1:19, Israel is
urged to show a positive intention toward God
and not to ‘‘refuse” (ma'an) and ‘‘rebel’”
(maray), Isa 1:20. Here, as often elsewhere, 'aha

occurs with shama'. Botterweck contrasts the
two: “*The difference seems to be that ‘aba de-
notes the first beginnings of a positive reaction,
whereas shama' indicates complete obedience’”
(TDOT, I, p. 25).

The idea of exercising the will is expressed
when one is asked to acquiesce to another’s re-
quest (e.g. in II Sam 13:25, David is not willing to
go with Absalom). Another dimension is added in
cases where the will is exercised against God's
law or command (Ex 10:27: II Sam 13:14). Fi-
nally, the refusal to comply may carry overtones
of perversity as when Israel will not hearken to
God (Isa 30:9) in spite of his warning in Lev
26:21. The refusal of the people is summed up in
the words, "*but you would not™* (Deut 1:26; Isa
30:15; of. Mt 23:37).

This word is also used of God's unwillingness
to destroy his people owing to his love for promi-
nent men of faith (e.g. Moses, David. Deut 10:10;
Il Kgs 8:19; 13:23), and of his unwillingness to
pardon them when his love and patience are
repeatedly spurned (II Kgs 24:4).

Most interesting is Deut 2:30. Sihon will not let
Israel pass. The scripture enigmatically explains
that this unhampered exercise of his will is due to
God's having hardened his heart in order to de-
liver him into Israel's hand.

‘ebyon. One in the state of wanting, a needy or
poor person. The etymology is uncertain. Asv
and Rsv translate similarly. 'ebvon emphasizes
“'need"’ and thus is to be distinguished from ‘oni
“afflicted,’” dal ““poor,”” and rash “*weak’’ (the
Qal participle of rish “*destitute’"). This noun has
a questionable connection with Ugaritic 'hyn(t).
Some scholars say ‘ebyan is of Egyptian deriva-
tion (Paul Humbert, Revue de I'Histoire des Re-
ligions, 32. 1, pp. 1-6), and others of general
Semitic derivation (G. J. Botterweck, ** ‘¢byon,”
in TDOT, 1, pp. 27-41).

The 'ebyon is poor in a material sense. He may
have lost his ancestral land (Ex 23:11). It may be
that he has reverted to borrowing (Deut 15:7, 9,
11). He may be the recipient of special gifts on
Purim (Est 9:22). He may be without clothing
(Job 31:19) or lacking food (Ps 132:15). Certainly,
used in this sense of material want the “*poor’’ is
one who has fallen on hard times (Job 30:25).

This noun is used socially of those needing pro-
tection. In the Mosaic legislation God provides
protection for the needy among his people by
commanding that they be treated fairly and that
payment of loans should be forgiven them in the
year of release (Deut 15:1-4). God commands his
people to loan liberally to the needy (Deut 15:7,
9, 11) in spite of the release. And if a brother sells
himself into slavery to pay his debts, he is to
serve as a hired man only until the year of jubilee
when he would go out free and return to the



property of his fathers (Lev 25:39-41). Finally,
God himself helps the righteous needy when
there is no other helper (I Sam 2:8; Job 5:15; Ps
132:15; note the description of their plight in Job
24:2-14).

This social sense is found throughout the OT.
In Prov the needy are those oppressed by the
wicked (30:14). The king is to minister justice for
them (31:9), and the good woman sees to their
need (31:20). In the prophets (Jer, Ezk, Amos)
the needy are those who are oppressed (contrary
to Mosaic legislation) by the wicked (Amos 4:1)
or who receive just treatment from the godly (Jer
22:16). Amos especially has a major concern for
their rights. Cf. further Amos 2:6; 5:12; 8:4, 6).
King Josiah is praised because ‘‘he judged the
cause of the poor and needy'" (Jer 22:16).

Isaiah refers to the needy as the firstborn (fa-
vored ones) of God. He tells us that God is their
stronghold (Isa 25:4), The psalms (where thirty-
three of the sixty occurrences appear) usually use
the word in the sense of the righteous whose des-
titution is caused by enemies and who see their
help in God alone. Hence, David can describe
himself as needy (Ps 9:18 (H 19]; 86:1). The
needy are the godly who walk uprightly (Ps
37:14). God's true spiritual people are the needy
(Ps 72:4) who are oppressed by the wicked (Ps
12:5 [H 6]) within Israel and whose stronghold is
God himself (Ps 109:31). Consequently, they cry
to God for help (Ps 12:5 [H 6]; 70:5 (H 6]), and he
delivers them (Ps 40:17 [H 18)).

Psalm 72:12 represents the Messiah as the ful-
filler of God's promise to help the needy (cf. Isa
29:19).

Bibliography: Fensham, F. Charles, **Wid-
ow, Orphan, and Poor in Ancient Near Eastern
Legal and Wisdom Literature,”” JNES 21: 129-
39. Honeyman, A. M., **Some Developments of
the Semitic Root 'by,”” JAOS 64: 81-82.
Lambdin, Thomas O., "*Egyptian Loan Words in
the Old Testament,”” JAOS 73: 145-55. Patter-
son, Richard D., "*The Widow, the Orphan, and
the Poor in the Old Testament and the Extra-
Biblical  Literature,”” BS 130: 223-34.
Richardson, TWB, p. 168. Van der Ploeg, J.,
*Les Pauvres d'Israel et leur Piéte,”” OTS 7:
237-42. Ward, William A., “Comparative
Studies in Egyptian and Ugaritic,”” JNES 20:
31-40. TDOT, I, pp. 2441. THAT, I, pp. 20-24.

LJ.C.

ma8  ('hh) 1. . Assumed root of the following.

4a 138 (’'ab) father, forefather. Asv, Rsv
similar, except that bér 'ab *‘father's
house,”’ may be rendered **family.™

4b B3R (‘abraham) Abraham, *‘father
of a multitude.™

*ab. Father, forefather. This primitive noun
apparently is derived from such baby sounds as

4 mo8 ("bh)

abab (cf. *Papa,” in TDNT, V, p. 960), rather
than from the verbal root 'bh, Assyrian, abu
“*decide’” (suggesting that the father is the '‘de-
cider,”” BDB, p. 3). It designates primarily ""be-
getter,”” though by extension, ancestor, and
metaphorically, an originator, chief, or associate
in some degree.

The noun ‘@b occurs 1191 times in the Hebrew
OT, plus nine times in the Aramaic (the form
‘abi, Job 34:36, xJv “'my desire,” is probably a
verb, 1 desire,” from baya, KB, cf. asv,
“*would that’’). Most instances refer to a literal
father (from Gen 2:24, even before the fact of
paternity, 4:1, down to Mal 1:6); but 'ab may
designate any man who occupies a position or
receives recognition similar to that of a father:
the “‘father’” of a servant is his master (Il Kgs
2:12); *a father to the poor™ (Job 29:16) is their
protector; ‘‘a father to the inhabitants of
Jerusalem®" (Isa 22:21) is their governor; and *‘a
father to Pharaoh®’ (Gen 45:8) is his advisor. The
title **Father™" is thus used for one in authority (1f
Kgs 2:12), whether prophet (II Kgs 6:21), priest
(Jud 18:19), or king (I Sam 24:11 [H 12)), or
even—as a personification—the grave, *Thou art
my father’” (Job 17:14).

In other passages 'ab refers to a grandfather
(Gen 28:13; 32:9 [H 10]) or more remote ancestor
(Gen 10:21; I Kgs 15:11; cf. Ex 10:6, *‘fathers’
fathers™'), especially if founding a tribal unit, e.g.
Abraham as the father of the Hebrews (Deut
26:5; Isa 51:2; Jn 8:39), although Jacob is proba-
bly their ““first forefather [who] sinned™ (Isa
43:27; cf. v. 28 and cf. McKenzie, J., Second
Isaiah, in AB, p. 59). If a clan congregated in one
area, its ancestor could then be called, for exam-
ple, the father of Tekoa or of Hebron (1 Chr 2:24,
42). From this it was but a step to father as the
founder of a group or guild, e.g. *"the father of all
who play the lyre and pipe’” (Gen 4:21).

So Yahweh became the Father of Israel his son
(Isa 63:16) when he formed the nation (Isa 64:8
[H 7]; Deut 32:18). Yet his fatherhood concerns
primarily that covenantal, saving relationship, in
which he loved Israel (Hos 11:1; Jer 31:20),
“‘bought’” them by redemption from Egypt (Deut
32:6), and continued to remember his *‘firstborn
son’’ (Ex 4:22; Jer 31:9) with providential direc-
tion and fatherly care (Jer 31:9-10). He shows
particular paternal concern for the fatherless (Ps
68:5 |H 6)), the poor, and the afflicted (cf. Prov
22:22-23).

Apostates could even ““say to [an idol made
from] a tree, ‘You are my father'’" (Jer 2:27).
Occasionally the entire creation is related to
God’s fatherhood: his challenge to Job, '*Has the
rain a father?"’ (Job 38:28), suggests that, while
man is not its “"begetter,”” God is (vv. 4-5, 25-27;
cf. the Ugaritic El's position as literal **father of
mankind’’). Yet just as in the NT, the ot (apart



5 *728 (‘abak)

from the figurative ““children’" in Jer 3:19) never
speaks of a universal fatherhood of God toward
men (cf. G. B. Stevens’s concession, The Theol-
ogy of the NT, p. 70, cf. p. 68). Malachi's ques-
tion, "*‘Have we not all one father? hath not one
God created us?"" (2:10), is directed to those who
inherit ‘‘the covenant of our fathers."

In a special sense David, Yahweh's anointed
king over Israel and mediator of the Davidic cov-
enant (Ps 89: 3, 28), appealed to God as his
Father (v. 26 [H 27]); and the Lord replied, *‘I
will make him my firstborn, the highest of the
kings of the earth™ (v. 27 [H 28]). But just as the
next verse speaks of David’s “'seed . .. to endure
forever.”" so the words, "I will be his Father, and
he will be my son'" (II Sam 7:14), refer to David
(v. 12), and Solomon (v. 13a; I Chr 22:10a); but
also they look beyond to the eternal Messiah (v.
13h) and speak of the unique fatherhood of
Yahweh to his Son Jesus Christ (Heb 1:5). Simi-
larly in Ps 2:7 (and I Chr 22:10b) the author David
(Acts 4:25) sees beyond himself to God’s future
anointed one (Heb Messiah, Ps 2:2), the begotten
Son of God. Christ would then, in turn, become
an “‘eternal father’" to his people (Isa 9:6, E. J.
Young, New International Commentary, Isaiah,
1, pp. 338-39).

But while Yahweh is to be *‘like a father...
toward them that fear him™ (Ps 103:13), i.e. to-
ward the group of his “‘adopted [redeemed])
sons,’" is he father also to the individual believer,
as in the NT (Rom 8:15; Gal 4:6)? Jeremiah 3:4
says, "My Father, thou art the guide of my
youth’'; but this may well be the personified na-
tion speaking (cf. H. Schultz" assertion of '*noth-
ing higher till the NT,”” OT Theology, 11, p. 138).
Yet individualization does appear in Ps 27:10,
“*When my father and mother forsake me, then
the Lord will take me up™ (cf. David's personal
faith, [ Sam 30:6; Ps 23), or in Prov 3:12, **Whom
the Lord loves he reproves, even as a father the
son in whom he delights.” The infrequency of the
divine name “‘Father’' in the oT may have been
due to its abuse in Canaanitish fertility cults (O.
Baab, The Theology of the OT, p. 123, citing Jer
2:27, TDNT, V, p. 968).

Among the oT’s proper nouns that employ the
element ’'abh, the most famous is Abraham,
though at his call he bore the shorter name,
Abram (‘abram, Gen 11:26—12:1), literally,
**Father [God] (is) lofty.”* But when Yahweh es-
tablished his covenant with Abram (17:1-2), he
said, **Your name will be Abraham ('abraham),
for 1 will make you the father of a multitude,
("ab-hamon) of nations’’ (v. 5). Some propose
that the root raham is no more than a variant of
ram *to be lofty”” (E. A. Speiser, in AB,
Genesis, pp. 124, 127). But in light of the known
Arabic noun ruhdmun, ‘‘multitude’” (KB, p. 8),
the change in meaning which the verse itself
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teaches should be upheld. It thereby shifts the
application of 'ab from God to Abraham, who
hereafter becomes *‘father™ of the faithful, both
in respect to his subjective attitude (of faith, Gal
3:7: Rom 4:16) and his objective inheritance (of
righteousness, Gal 3:29; Rom 4:11, 13).
Bibliography: Anderson, K. T., “'‘Der Gott
meines Vaters,” Studia Theologia 16: 178-88.
Albright, W. F., "*Abraham the Hebrew: A New
Archaeological Interpretation,” BASOR 163:
36-54. " The Names Shaddai and Ab-
ram,”” JBL 54: 173-204. Cross, Frank Moore,
“*Yahweh and the God of the Patriarchs,”” HTR
55: 226-59. Eitan, I., *Two Onomatological
Studies,” JAOS 49: 30-33. Gibson, J. C. L.,
“Light from Mari on the Patriarchs,” JSS 7:
44-62. LaGrange, M. J., *La Paternite de Dieu
dans I'AT,” RB 5: 481-99. Lehman, Manfred R.,
“*Abraham’s Purchase of Machpelah and Hittite
Law,”” BASOR 129: 15-18. Payne, J. B., Theol-
ogy of the Older Testament, Zondervan, 1962,
pp. 304-307; 425-26. Pope, Marvin H., El in the
Ugaritic Texts, Supp VT 3: 1-116, esp. p. 47f.
Richardson, TWB, pp. 12, 76. Stoger, A.,
“Father,” Sacramentum Verbi, 1, 1970, pp.
260-65. Williams, James G., “‘The Prophetic
‘Father’,”” JBL 85: 344—48. Wright, G. E., "‘The
Terminology of Old Testament Religion and its
Significance,”” JNES 1: 404-14. Young, E. J.,
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Y38  (‘aboy). See no. 3d.
See no. 10a.

See no. 234a.

D3N (‘ebas).
onwss  (‘abattihim).
338 (‘abib).
W38 (‘ebyén). See no. 3a.

a8 (‘abiyona). See no. 3b.

238 (‘abir), 238 (‘abbir). See nos. 13c,d.

See no. la.
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